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GROBEGA
NERAZUMEUANIA

_ Vdnevnem tisku beremo, da je v pokra-
Imskem svetu v Boenu v teku zivahna raz-
Prava o poloZaju na Juznem Tirolskem, kol
se kaze osem let potem, ko je bila v skladu
2 znanim juznotirolskim paketom priznana
Ocenski pokrajini (in seveda tudi triden-
linski) siroka avtonomija. Za popolno iz-
vedbo paketa bi merala vleda izdati Se ne-
‘_Cﬂ}' izvrsilnih norm in v ta namen sta bili
2e pred casom ustanovljeni v Rimu dve ko-
Mmisiji z nalogo, da pripravita besedilo ome-
Njenih izvrsilnih norm. Njuno delo pa je
dejansko obti¢alo na mrtvi tocki, ker ni so-
9lasja, zlasti kar se tice vprasanja enako
Pravnosti italijanskega in nemskega jezika
na sodis¢ih, delovanja sekcije deZelnega
Upraunega sodi$¢a v Bocnu (TAR) ter dvo-
lezi¢nosti v okviru zbora varnostnih sil.

Predstavniki Juznotirolske ljudske stran-
ke, ki ima absolutno vecino v bocenskem
Pokrajinskem svetu in je v rimskem parla-
Mentu zastopana s sedmimi parlamentarct,
V2traja pri staliséu, naj se v skladu s ¢rko
i duhom paketa prizna obema jezikoma
Popolna enakopravnost na sodis¢ih vseh
Urst in stopenj, naj bodo razsodbe sekcije
df."é{’hwyu sodiséa » Bocnu dokondéno ve-
ljavne, tako da proti njim ne bi bili mo2ni
Prizivi, in naj pripadniki varnostnih sil na
Jusnem Tirolskem (policijski agenti in o-
rozniki) obvladajo oba jezika, se pravi itu-
llans¢ino in nemscino.

Glede na narodnostno sestavo Juzne Ti-
Molske se zdijo te zahteve povsem naravne

n upra vicgne, saj jih je nacelno bil spre- |

lel tudi rimski parlament s tem, da je z
Ustqunim zakonom pred leti odobril znani
Paket, Postopno uresnicevanje sprejetih ob
Veznosti ter ¢edalje veCja avtonomija bo-
Censkega pokrajinskega sveta pa o¢itno mo-
tita del italijanskega prebivalstva in zlasti
liste kroge, ki so bili do zdaj vajeni na pri-
Yilegije in ki se zato nikakor nocejo sprijaz-
Mti z dejstvom, da pomeni avtonomija
Predysem konec teh privilegijev, zaradi Ce-
ar ima nemsko govoreca ve€ina v pokraji-
i odslej pomembno besedo pri odloc¢itvah,
laksno paé, kakrina ustreza njeni Stevilcéni
Mmaogi,

Zaradi pomanjkanja posluha za splosno
Problematiko narodnih manjsin v Italiji in
qradi zavestnega nezanimanja za poloZaj
"a Koroskem v Avstriji nam Juznotirolska
Judslca stranka sicer ni simpaticna, vendar
I_’ moramo (_],‘]Ji(._’kf'fi_f'."?ﬂ IUf'.’:Z”ﬂti, da jl’.’ Z0 Svo-
Ie prebivalstvo doslej veliko naredila in tu-

dalje na 2 strani W

Pred dnevi se je iz Beograda vrnil casnikar
v Rucdolf, ki je kot dopisnik Radia Trst A
premljal v jugoslovanski prestolnici dogajanja
ob hudi bolezni predsednika Tita. Za na$s list je
prinravil naslednji sestavek.

| Sas:

(Ured.)

Ce je bilo desetdnevno obdobje bitke
predsednika Tita za zivljenje le generalka
prenosa oblasti in prvi pogled na Jugosla-
vijo po Titu, tedaj je obracun za vse igral-
ce, dramatike, scenariste in gledalce — naj
ohranimo gledalisko prispodobo — povsem
negativen. Ko dober teden po dogodkih
prelistavamo ¢asopise, si prikli¢emo v spo-
min vsebino pogovorov, domnev in razlag,
ki so bile izrecene v beograjskem Medna-
rodnem press centru, je ocena porazna. Ne-
to¢nosti, napacne interpretacije, nepozna-
nje razmer v Jugoslaviji, zamenjava imen
in funkeij — vsega tega je v izobilici. To-
da to so le vidnejse napake dopisnikov,
ki so bili pod silo razmer prisiljeni vklju-
¢iti v svoje dopise tudi nepreverjene po-
drobnosti. Ob popolnem pomanjkanju u-
radnih informacij -— eno samo, ali najvec
dve zdravniski poro¢ili o stanju pacienta —
je bilo nujno izpopolniti vrzeli kako druga-
ce. Zahodni bralec, 3e manj pa glavni u-
rednik, se ne moreta zadovoljiti s tremi,
Stirimi vrsticami, ki so jih jugoslovanski li-
sti posvecali Titovi bolezni. Negativna oce-
na torej za tiste kroge, ki so dolzni vzdrze-

'V BEOGRADU MED
TITOVO BOLEZNIJO

vati stike s tujimi dopisniki, saj pade tudi
nanje lep del krivde za marsikdaj izkriv-
ljeno resnico. Negativna ocena pa tudi za
glavne urednike — v mislih imamo pred-
vsem nekatere italijanske in nemske dnev-
nike, ki so po eni sirani prejemali kolikor
toliko objektivne dopise iz Beograda, ven-
dar so jih v urednistvu preoblikovali in jim
dali senzacionalne naslove in podnaslove.

Seveda pa bi bilo napaéno porocanje po-
splogevati in spraviti v isto malho objek-
tivne dopisnike z onimi, ki so iskali le sen-
zacijo, ali pa zaradi nepoznanja ljudi in
razmer §li na limanice tistih, ki jim je bilo
na tem, da se v svetovnem javnem mnenju
prikaze izkrivljena resnica.

Se najslab%o uslugo pa so objektivnosti
povzrocile tiskovne agencije. Le dva pri-
mera: izmisljena vest o aretaciji devetih
ustadev, ki jo je prva objavila IFrance press,
in novica o amputaciji in topovih na beo-
grajskem letalid¢u, ki jo je zagresila itali-
janska tiskovna agencija ANSA. Amputa-
cijo je namre¢ potrdila polnih 12 ur, pre-
den so ljubljanski zdravniki pric¢eli kon-
zult, topove pa je napovedala brez kakrine
koli razlage, da gre za ukrepe, ki so sorod-
ni vsem letali¢em sveta zaradi naraScajo-
¢ega terorizma in preusmerjevalcev. S tak-
$nimi ¢asnikarskimi racami pa so agencije
spravile v zadrege tudi najresnejse liste,

dalje na 2, strani W

Z novim prerac¢unanim zlo¢inom so se
Rde¢i brigadisti v torek pojavili na indu-
strijskem podro¢ju v neposredni blizini Be-
netk. Pod njihovimi streli je pred svojim
stanovanjem padel 48-letni podravnatelj o-
brata Montedison v Mestrah doktor Silvio
Gori. Proti svoji zrtvi so teroristi oddali
Sest strelov, od katerih so bili trije smrini.
Da je bil atentat prera¢unan in natanc¢no
pripravljen, pri¢a dejstvo, da ni nih¢e pri-
sostvoval zlo¢inu, atentatorji pa so se ho-
teli prepricati, da je zlo¢in popolnoma u-
spel, s tem, da so verjetno Zze mrtvemu dok-
torju Goriju oddali strel v tilnik.

Neka Zenska je policiji povedala, da je
videla tri mlade ljudi, kako so se naglo od-
peljali z avtomobilom rdece barve, ki se je
usmeril proti srediséu Mester. Preiskovalci
niso doslej odkrili ni¢esar pomembnega, saj
je le znano, da se je slabo uro po atentatu
neka zenska oglasila po telefonu v ured-

ATENTAT V MESTRAH

| nistvu beneskega dnevnika in izjavila, da
si odgovornost za zlo¢in prevzemajo Rdece
brigade.

Takoj so se zbrali na seji v Mestrah sod-
niki, policijski funkcionarji in karabinjer-
ski ¢astniki, da bi uskladili akeije za odkrit-
je zlo¢incev.

Delavei vseh tovarn na podro¢ju Be-
netk, Marghere in Mester so v torek za-
pustili delovna mesta in v sprevodu 8li na
vedji trg v Mestrah, kjer je bilo protestno
zborovanje. DezZelni odbor Veneta se je
seslal na izredni seji in odlo¢no obsodil
zadnji zlo¢in. Odber je odobril resolucijo,
ki pravi, da teroristi ne mirujejo, saj ro-
varijo po drzavi kot novi kvadristi. DeZel-
ni odbor naglasa, da je treba s pomocjo
vseh demokratiénih sil zatreti terorizem, ki
nima v drzavi nobenega opravid¢ila in pri
ljudstvu nobenega soglasja.
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B NEDELJA, 3. februarja, ob: 8.00 Porocila; 8.30
Kmetijska oddaja; 9.00 Sv. masa iz Zupne cerkve v
Rojanu; 10.30 Nediski zvon, oddaja o Beneciji; 11.00
Mladinski oder: »Kralj Oh in kraljestvo Joj« [(Zora
Tavéiar), Radijski oder; 11.30 NaboZna glasba; 12.00
Narodnostni trenutek Slovencev v Italiji; 12.30 Glas-
ba po Zeljah; 13.00 Poro¢ila; 13.20 Glasba po ze-
ljah; 14.00 Kratka poroc¢ila; 14.10 »220 Volt — ali
ne vtikaj prsta v bliznjega vti¢énico«; 15.00 Sport
in glasba ter neposredni prenosi z nasih priradi-
tev; 19.00 Poroéila,

B PONEDELJEK, 4. februarja, ob: 7.00 Poro¢ila; 7.20
Dobro jutro po nade; 8.00 Kratka porocila; 9.45 So-
cialna problematika; 10.00 Kratka poroéila in pre-
gled tiska; 11,30 Po stopinjah starSev; 12.00 »220
Volt — ali ne vtikaj prsta v bliznjega vticnicos;
12.40 Filmska glasba; 13.00 Poroécila; 13.20 Zbo-
rovska glasba; 14.00 Kratka porocila; 14.10 Otrosko
okence: »Zdaj pa zapojmol«; 1430 Ivan Pregelj:
»Otroci sonca«; 15,00 Glasbeni ping pong; 17.00
Kratka porocila in kulturna kronika; 17.10 Mi in
glasba; 18.00 Kulturno pismo; 19.0 Poroéila,

M TOREK, 5. februarja, ob: 7.00 Porogila; 7.20 Do-
bro jutro po nase; 8.00 Kratka porocila; 8.10 Jut-
ranji almanah; 9.00 Aldo De Benedetti: »Lahko no¢,
Patricijal«, igra v treh dejanjih. Prevod: Jadviga
Komac, Radijski oder; 10.00 Kratka poroéila in
pregled tiska: 10.10 Oddaja za otrodki vrtec; 11.30
Vam $e ugajajo? 12.00 Kulturno pismo; 13.00 Poro-
¢ila; 13.20 Glasba po Zeljah; 14.00 Kratka porogila;
14.10 Odraslim prepovedano! 15.00 Rezervirano za..
15.30 Doba kantavtorjev; 16.00 Kulturna rubrika slo-
venskih ¢asopisov v Italiji; 17.00 Mi in glasba;
18.00 »Adam in Eva«, novela (Miroslav Krleza, Vla-
do Vukmirovié, Majda Skrbingek), SSG v Trstu;
19.00 Porotcila,

B SREDA, 6. februarja, ob: 7.00 Porogila; 7.20 Do-
bro jutro po nase; 8.00 Kratka porocila; 8.10 Jutra-
nji almanah; 10.00 Kratka porotila in pregled tiska;
10.45 Oddaja za prvo stopnjo osnovne Sole; 11.30
Umetnice jazza; 12.00 »Pod Matajurjan«, posebnosti
in omika Nadiskih dolin. 12.30 Melodije od vsepov-
sod; 13.00 Poroéila; 13.20 Zborovska glasba; 14.00
Kratka porocila; 14.10 Otrosko okence: »Odprimo
knjigo pravljice; 14.30 Ivan Pregelj: »Otroci sonca«;
15.00 Glasbeno popoldne; 17.00 Kratka poroéila in
kulturna kronika; 17.10 Mi in glasba; 17.30 Slavni
pevci; 18.00 Kulturni prostor; 19.00 Porocila.

B CETRTEK, 7. februarja, ob: 7.00 Porocila; 7.20
Dobro jutro po nase; 8.00 Kratka porocilaC 8.10
Jutranji almanah; 9.00 Aldo De Benedetti: »Lahko
noé&, Patricijal«, igra v treh dejanjih. Prevod: Jadvi-
ga Komac, Radijski oder; 10.00 Kratka porocila in
pregled tiska; 10.45 Oddaja za drugo stopnjo osnov-
ne Sole; 11.30 Jugoslovanski pevci; 12.00 Mikrofon
v razredu; 13,00 Porocila; 13.20 Glasba po Zeljah;
14.00 Kratka poroéila; 14.10 Otrosko okence; 14.30
Na goriskem valu; 15.00 Mladi pisci; 15.15 Najno-
vej8a Izdaja plos¢; 16.00 Poslusajmo film; 17.00 Mi
in glasba; 18.00 Kulturni prostor; 19.00 Porocila.

B PETEK, 8. februarja, ob: 7.00 Porocila; 7.20 Do-
bro jutro po nase; 8.00 Kratka poroéila; 8.10 Jutra-
nji almanah:; 10.00 Kratka poroéila in pregled tiska;
11.00 Oddaja za srednjo $olo; 11.20 Domace po-
pevke; 12.00 Ponovitev cetrtkovega Kulturnega pro-
stora; 13.00 Porogila; 13.20 Zborovska glasba; 14.00
Kratka porogila; 14.10 Otrosko okence; 14.30 Ivan
Pregelj: »Otroci soncas; 15.00 Po konéani univerzi;
16.00 Mikrofon v razredu; 16.30 S pesmijo po sve-
tu; 17.00 Kratka porocila in kulturna kronika; 17.10
Mi in glasba; 18.00 Kulturni prostor; 19.00 Poroci-
la; 20.00 Ob preSernovem dnevu, neposreden pre-
nos Iz Kulturnega doma v Trstu. Danilo Svara: Pre-
Seren, opera v treh dejanjih. Soliste, zbor in orkes-
ter mariborske Opere vodi Boris Svara.

B SOBOTA, 9. februarja, ob: 7.00 Poroéila; 7.20 Do-
bro jutro po nase; 8.00 Kratka porocila; 8.10 Jutra-
nji almanah; 9.00 Aldo De Benedetti: =Lahko nog,
Patricijal«, igra v treh dejanjih. Prevod: Jadviga Ko-
mac, Radijski oder; 9.45 Plesni arkester RTV Ljub-
ljana; 10.00 Kratka porocila in pregled tiska; 10.10
Radijski koncert; 12,00 »Bom naredu st'zdice, cier
so véas' b'le, glasnik Kanalske doline; 12.30 Pesem
poje o.. 13.00 Porocila; 13.20 Glasba po zeljah;
14.00 Kratka porocila; 14.10 Otrosko okence; 14.30
»Vse lepo, vas Peterl« 17.00 Kratka poroéila in kul-
turna kronika; 17.10 Mi in glasba; 18.00 »Krst pri
Savici«, radijska drama (Mirko Mahni¢), Radijski
oder; 18.45 Vera in na§ ¢as; 19.00 Porocila.

V Beogradu med boleznijo

B nadaljevanje s 1. strani

saj od agencij pricakujemo objektivne ve-
sti in ne komentarje.

Da je mnogim prijalo — tako v sami
Jugoslaviji kot na Zahodu — tovrstno po-
ro¢anje, ne more biti nobenega dvoma.
Vest o aretaciji devetih oborozenih usta-
Sev v Beogradu, pa ¢eprav zanikana in go-
tovo tendenciozno izmisljena, odpira celo
vrsto novih vprasanj. Celotna zadeva nika-
kor ni neverjetno izgledala. Ni¢ lazjega,
kot je bil vdor ustasev leta 1972, kakor tu-
di, da je 8lo za pilotirani poskus destabili-
zacije, ki je prvi pogoj za kasnejse vmesa-
vanje v notranje zadeve. Med 16-terico u-
stadev, ki so se leta 1972 izurili v Avstra-
liji, nato pa vdrli v Jugoslavijo, sta bila
tudi dva pripadnika sovjetske vohunske
sluzbe KGB. Opomin notranji opoziciji pro-
kremeljsko opredeljeni pa tudi Moskvi sa-
mi. Ne sicer posredno, pa¢ pa preko za-
hodnih dopisnikov V korist verjetno tudi
doloc¢enim krogom na levi in desni, ran-
kovicevcem, pa tudi tistim, ki so izgubili
oblast po cistkah leta 1971.

V poslabSanju odnosov med velesilama,
ob zaostritvi mednarodne napetosti po vdo-
ru sovjetskih ¢éet v Afganistan, razceplje-
nosti v gibanju neodvisnih, ki se je nakaza-
la Ze med lansko konferenco na Kubi, je
postala Titova bolezen pomemben del mo-
zaika svetovne politike, zivljenjske vazno-
sti za vse. Za Zahod, ki bi se ¢ez no¢ lahko
znasel pred izvréenim dejstvom in sovjet-
skimi tanki preko ljubljanskega hodnika
(gap Ljubljana, je oznacen na zemljevidih
Atlantskega zavezniStva), ki odpira pot v
Padsko nizino. Za balkansko ravnovesje, ki
z bliznjim vstopom Gréije v Evropsko skup-
nost in spremenjeni politiki Albanije do
sosedne Jugoslavije, nakazuje pomembne
novosti. Pa tudi za Vzhod, ¢e se znova
zaostri makedonsko vprasanje med Jugo-
slavijo in Bolgarijo in ¢e po 35-letni zamrz-
nitvi znova prevlada duh Jalte. Razdelitev
Jugoslavije, nakazana v Jalti, je tesno po-
vezana z Iranom, ki tudi ni bil to¢no do-
lo¢en v eno ali drugo interesno sfero. Iran
pa pomeni za vse: petrolej — Zzivljenjskost.

Sasa Rudolf

Problemi zaradi priseljene

delovne sile

V celi vrsti industrijskih evropskih dr-
zav postaja akutno vprasanje priseljene de-
lovne sile, hkrati pa postaja to problem
pri tistih $e¢ malo industrializiranih navo-
dih, ki zaradi tega izgubljajo prebivalstvo,
zlasti §e zato, ker odhajajo delat na tuje
samo mladi in zdravi.

Prvi, ki je prisel na idejo, da bi si na
veliko pomagal v industriji in poljedelstvu
z uvozeno delovno silo, je bil Hitler. Izse-
ljevanje kot tdko je bilo sicer tudi Ze prej
pomembno vprasanje za nekatere narode,
vendar pa v sorazmerno majhni meri. Pri-
zadeti so bili samo narodi, odkoder so se
ljudje na veliko izseljevali v Ameriko, kot
npr. Irei, Skoti, Norvezani in Svedi, pa tu-
di Slovenci, Hrvati, Slovaki, Poljaki itd. Z
izseljevanjem so izgubili velik del svojega
mlajSega prebivalstva. Ni pa poznala Evro-
po do druge svetovne vojne probleme pri-
seljencev. Ko se je zacela Hitlerjeva Nem-
¢ija oborozevati, je potrebovala veliko de-
lovne sile, zato je odprla vrata tujim delav-
cem. Se ve¢ tujih delavceev je prislo v Nem-
¢ijo, povedini prisiljeno, med drugo svetov-

no vojno. Ob koncu vojne jih je bilo Ze o-
krog dva milijona. Mnogo jih je tudi po voj-
ni tam ostalo, novi pa so prisli, ko si je Za-
hodna Nemcdija spel opomogla in obnovila
svojo industrijo.

Danes je v Nemd¢iji, ki ima razen Svice
najveé¢ tujih delaveev v Evropi, nekaj nad
3 milijone tujih delavcev, ki predstavlja-
jo 6,75 celotnega prebivalstva v Zahodni
Nem¢iji, na Bavarskem pa 6,01 celotnega
prebivalstva. Edina drzava, ki ima soraz-
merno $e veé tujib delavcev, je Svica, kjer
jih je okrog 15 odstotkov, vendar so to sko-
ro samo Italijani, ki smejo bivati v Svici
samo, dokler traja njihova delovna poged-
ba, nato pa se morajo vrniti domov.

Precej tujih delaveev in priseljencev
vseh vrst imata tudi Francija in Anglija,
vendar po odstotkih manj kot Nemdcija.
Isto velja za Svedsko. Nekalere drzave pd
sploh ne dopuscajo priseljevanja tuje de
lovne sile. Taka drzava je npr. Norveska.
Tam opravlja vsa dela domaca delovna si-
la. Norvezani se boje, da bi preveliko pri-

(Dalje na 7. strant)

Nov dokaz grobega nerazumevanja

B nadaljevanje s 1. strani
di dosegla pomemhne uspehe. Postala je
glavni in odlodilni sobesednik v pogajanjih
s predstavniki drzavnih oblasti, zaradi ce-
sar se ne ¢udimo ostrim napadom, ki na
njen racun letijo z vseh strani, kot je med
drugim jasno razvidno tudi iz pisanja
nekaterih italijanskih listov, ki na sploino
veljajo za resne.

Cudimo pa se ravnanju nekaterih vse-
drzavnih italijanskih strank, predvsem ko-

munistiéni in socialisticni, ki se v juznot
rolskem primeru, zlasti v zadnjem ¢asu, por
stavljajo na odloéno nenacelna staliséa in
dejansko zagovarjcjo staliséa, ki povsem
prijajo italijanskim nacionalistom. To med
drugim dokazuje potek zadnje razprave V
bocenskem pokrajinskem svetu, iz katert
je razvidno, da je ravnanje omenjenil
strank v popolnem skladu z znanim ner®
zumevanjem italijanskih krogov za resnit
no bistvo manjsinske problematike.
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ielikasinwa Primorske odslavvecnost

Dr.Lavo Cermelj -
znanstvenik

in narodnoobrambni
strokovnjak

~ Megla se je dvignila z ljubljanskih Zal
In skoro pomladno sonce je spremljalo v
torek popoldne na zadnji poti profesorja dr.
Lava Cermelja. Neutrudni borec za pravice
Primorskega ljudstva in ugledni znanstve-
nik je umrl v Ljubljani v devetdesetem
letu starosti v soboto, 26. januarja. Rodil
e je v Trstu 10. oktobra 1889 v ulici murv
ob Akvedotu. Leta 1914 je na Dunaju dok-
toriral iz fizike. Posvetil se je pouc¢evanju
V Trstu, a so ga oblasti ze leta 1922 odpu-
stile zaradi politiéne nezaupljivosti. Svoje
Poslanstvo je nadaljeval po zasebnih slo-
venskih tec¢ajih. Ze leta 1920 je skupno z
Ivanom Regentom interveniral pri predsed-
niku vlade Nittiju proti zaprtju slovenskih
In hryaskih Sol. Njegov nadaljnji Zivljenj-
ski boj za pravice primorskih Slovencev je
Znan vsem, saj je njegov lik zakoreninjen
V zavesti Primorcev. Leta 1929 se je moral
umakniti v Jugoslavijo, kjer je nadaljeval
svoje poslanstvo. Vzliko odmevnost v sve-
tu je Zela njegova knjiga »Life and Death
Struggle of a National Minoritye, ki je iz-
Sla leta 1936, ogromno pa je njegovo znan-
Stveno delo na podro¢ju narodno-manjsin-
ske dokumentacije. Posebno sodis¢e ga je
leta 1941 obsodilo na smrt ter ga nato po-
Milostilo na dosmrino je¢o. Dosmrtno jeco
Je prestajal v Portolongonu na Elbi do le-
1a 1944 ko je bil na posredovanje Rdetega
TiZa izpuscen in istega leta odSel v par-
lizane. Po vojni je bil izvedenec na mirov-
0l konferenci v Londonu in Parizu ter
Znanstveni sodelavec instituta za narodna

OBVESTILO NAROCNIKOM

Zaradi ¢edalje veéjih tiskarskih stro-
Skov smo sklenili nekoliko povisati na-
ronino za leto 1980. Letna narotnina
bo od 1. januarja leta 1980 dalje znaSala
10.000 lir. Za inozemstvo bo letna na-
rofnina znasala 12.000 lir. Prepricani
smo, da bodo na$i naroéniki upostevali
nase tezave in nam kljub podrazitvi osta-
li zvesti kot doslej.

UPRAVA NOVEGA LISTA

VPrasanja. Pomembno je bilo njegovo de-
0 tudi na znanstvenem podro¢ju, bil je
eF:llstni ¢lan Prirodoslovnega drustva Slove-
Nije, dvakrat je prejel Levstikovo nagrado
N odlikovan z Redom zaslug za narod z
Zlato zvezdo.

Na ljubljanskih Zalah se je od pokojni-
lga poslovilo veliko stevilo znancev, prijate-
Jev, druzbeno politiénih delavcev ter ro-
Jakov med katerimi je bilo veliko onih, ki
S0 pretrpeli obdobje fasistitnega terorja,
Sodelovali v odporu in videli v najtemnej-

sih ¢asih v Cermeljevem delu porostvo
zmage pravicnosti. V. imenu Slovencev s
Trzaskega, Goriskega, Benec¢ije in Kanal-
ske doline je spregovoril dr. Karel Si-
skovi¢. Poudaril je, da se je Se pred prvo

[svetovno vojno zavedal nevarnih zapletov

in Se zlasti po njej obcutil na lastni kozi
zlo sovraznega nacionalizma in genocidne-
ga fasizma. Zastavil je vse sile, da bi s po-
speSevanjem znanja in izobrazbe ohranil
ljudstvu nacionalne znacilnosti. Ko je mo-
ral zapustiti Primorsko, je s svojimi znan-
stvenimi deli nadaljeval z bodrenjem. Cer-
meljevo zivljenje je zgled poZrtvovalnosti
in nesebi¢nosti ter popolne zvestobe izo-
brazenca svojemu narodu. Od pokojnika
so se na Zalah poslovili e dr. Wraber, dr.
Peterin in dr. Dominko in se spomnili nje-
gove dejavnosti pri urejevanju Proteusa,
pri Jugoslovanskem drustvu za mednarod-
no pravo in njegove znanstvene publicisti-
ke v obéutenih pri¢evanjih o sodelaveu in
prijatelju.

Pisatelj Ciril Kosmag -
glasnik in tolmac
rodne Tolminske
in vse Primorske

Slovensko javnost in Se zlasti primor-
ske Slovence je prizadela v ponedeljek, 28.
januarja, vest, da je v Ljubljani preminul
pisatelj, scenarist in prevajalec Ciril Ko-
smac, ki je posvetil svoje umetnisko ustvar-
janje primorskemu ljudstvu in iz njega ¢r-
pal svojo izvirno ustvarjalnost. Rodil se je
28. septembra 1910 v Slapu ob Idrijei. Za-
radi sodelovanja v tajni narodni mladinski
organizaciji so ga fasistiéne oblasti areti-
rale leta 1929. Okusil je zapore v Gorici,
Kopru in Rimu. Na prvem trZzaskem pro-
cesu pred posebnim sodis¢em so ga kot
najmlajSega obtoZenca oprostili, postavili
pa so ga pod strogo policijsko nadzorstvo.
Pred ponovno aretacijo se je zatekel v Ju-
goslavijo. Pred vojno je prejel stipendijo v
Parizu, pred Nemei se je umaknil na fran-
coski jug, nato v London, leta 1944 je Sel v
partizane, kjer je deloval kot ¢asnikar. Pi-
sati je zacel v dijaskih letih, ko je svoje pr-
ve prispevke objavljal s Stankom Vukom

v alojzijeviskem listu »Uporni veslar«. Pr-
vo novelo je objavil v Ljubljanskem Zvonu
Jeta 1933. Vsa njegeva dela imajo avtobio-
srafsko osnovo in izhajajo iz globokih ko-
renin tolminskega ljudskega izroé¢ila z moc-
nim poudarkom obrambe narodnostnih
pravic in boja proti temnemu faSisticne-
mu nasilju, Naj spomnimo na Balado o tro-
benti in oblaku, Pomladni dan, berasko
pravljico Tantadruj, ki je v Mejakovi ra-
dijski priredbi ter v reziji Mir¢a Kraglja
prejela leta 1967 vrhunsko mednarodno na-
grado »Premio Italia«. Iz novele »Oc¢ka O-
rel« je pripravil scenarij za prvi slovenski
umetniski film »Na svoji zemlji«. Ciril Ko-
smac je bil ¢lan Slovenske akademije zna-
nosti in umetnosti, predsednik Drustva slo-
venskih pisateljev in Zveze knjizevnikov
Jugoslavije.

Slovenski besedni umetniki so se v to-
rek, 29. januarja zbrali na Zalni seji v Do-
mu slovenskih pisateljev. Tone Pavcek je
poudaril, da je Kosma¢ v svojih delih do-
segel evropsko in svetovno razseznost, svo-
je svetovljanstvo pa je ¢rpal iz domace do-
line in navezanosti na primorsko ljudstvo.
V imenu slovenskega PEN centra je spre-
govoril Filip Kumbatovié, Janko Moder pa
se je zaustavil ob pokojnikovem prevajal-
skem opusu. O osebnosti in umetnidkem
ustvarjanju Cirila Kosmaca je spregovorila
prof. Helga Glusic. Podértala je, da izvira
njegovo delo iz duhovnega in zgodovinske-
ga izro¢ila Tolminske ter iz okovov fa8i-
sti¢nega nasilja. Orisala je najpomembnej-
e Kosmaceve stvaritve, njegovo izvirno
razporeditev besede, ubranost zvoka, mo-
drost pa tudi humor, zasmeh in posmeh.
Njegove umetniske besede so postale za-
kladnica slovenskega jezika. V slovo je pre-
brala sklepne stihe iz Tantadruja: Na nebu
je sonce, / na zemljici mraz. / Nabiram
jaz zvonce / in vsi so za vas. / Tone Pavéek
je obéuteno podal odlomek iz »Pomladnega
dne«, ko se oce poslavlja od sina, katerega
zasledujejo orozniki in ga obvezuje, naj pi-
e o trpljenju primorskega ljudstva.

»Ledene in prazne so bile tiste stiri nje-
gove doline«, toplo pa je bilo slovo doma-
¢inov, ko so zaro s pisateljevim pepelom
polozili v domaéo zemljo na Slapu pri Idrij-
ci, v sredo, 30. januarja, prav ob dvajset-
letnici smrti drugega velikega slovenskega
in tolminskega ustvarjalca, Ivana Preglja.
Pisatelju v slovo so spregovorili Ciril Zlo-
bec, Anton Ingoli¢, Janko Razpet za Tol-
mince, Karlo Marsi za Piran¢ane in Jara
mince, Albin Rijavec za domacine, Piran-
¢an Karel Marcel in Jara Ribnikar za knji-
zevnike Jugoslavije.

Gozdni pozari v FJK

Vsako leto zgori na ozemlju Furlanije - Julij-
ske krajine 1700 hektarov gozda. To povzroca
gospodarstvu okoli 200 milijonov lir Skode, veli-
ko veCja pa je seveda Skoda, ki jo utrpita lepo-
ta pokrajine in narava, z njo pa del¢ek naSega
zdravja. Pri tem pa je najbolj Zalostno dejstvo,
da je vetina pozarov v gozdovih namerno podta-
knjenih. Veliko poZarov povzrofa tudi molomar-
nost. To jasno dokazujejo podatki dezelne goz
darske ustanove. Veéina poZarov je pozimi in ne
poleti, ko bi se zdele vremenske prilike bolj na-
klonjene ognju. Statistike dalje dokazujejo, da

je srednje Stevilo pozarov v dezeli na delavnik
18, na nedeljo pa kar 27. Pa Se en podatek, to-
krat kar osupljiv. Ko so ravno pred dvema ted-
noma gozdarji in prostovoljni gasilei, ki jih je
pred poldrugim letom poklical v Zivljenje deZel-
ni zakon, z veliko teZzavo gasili poZzar na hribu
Muris di Ragogna, so se na Ze pogasenem po-
dro¢ju, za hrbtom gasilcev, trikrat pojavili pla.
meni. Dejstvo, da k sre¢i gozdarji in pomoc¢niki
niso ostali vkljenjeni v ognjen obroé, seveda v
nicemer ne zmanjsuje kriminalnega dejanja po-
Zigalcev.
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Obéni zbor PD »Igo Gruden« in SD »Sokol«

Prosveta, kultura in sport

v Nabrezini

V nedeljo, 27. t. m., je bil v Nabrezini
redni letni ob¢ni zbor Prosvetnega drustva
»lgo Gruden« in $portnega drustva »So-
kol«. O delovanju obeh drustev so porocali
predsednik Stanko Devetak, tajnik Neven-
ko Gruden ter referenta za kulturno - pro-
svetno in Sportno dejavnost prof. Zvonko
Legisa in Martin Petelin. Po dalj3i in tudi
zivahni razpravi so izvolili nov $irsi odbor,
ki bo na prvi seji izvolil novega pred-
sednika in ¢lane ozjega odbora.

Objavljamo daljsi odlomek iz porotila
predsednika Stanka Devetaka, ker se nam
zdi, da lepo osvetljuje pogoje, v katerih
delujeta obe drustvi. Stanko Devetak je
med drugim dejal:

»Nasi drustvi delujeta v okolju, ki nam ni
preved prijazno. Zivimo namre¢ v ob¢ini, v ka-
teri smo kot slovenska narodnostna skupnost e
vedno ogroZeni, kar pomeni, da nikakor nismo
varni za lastni ohstoj, kaj &ele, da bi nam bil
zajaméen nadaljnji vsestranski razvoj. Zivimo in
delamo torej v razmerah, ki niso normalne, ki
niso podobne tistim, ki veljajo za kraje, kjer na-
3a narodnostna skupnost ni ogroZena v lastnem
obstoju. Zato je pri nas tembolj potrebna in celo
nujna zavest, da moramo Slovenci najti skupen
jezik, da enotno in strnjeno zagovarjamo in bra-
nimo nase najosnovnej$e pravice, da ohranimo
to, kar so nam ustvarili nasi predniki, pri ce-
mer je ena prvih naSih skrbi, da Se dalje ra-
zvijamo in krepimo prosvetno - kulturno dejav-
nost.

Prav je, ¢e tudi na tem ob¢nem zboru pouda-
rimo in opozorimo, kako nekateri nasi ljudje ge
vedno stojijo ob strani, se ne zanimajo za splog-
ne probleme in ne kaZejo volje do prosvetno-
kulturnega dela. Najdejo se Se ljudje, ki jih ne
vidimo na nobenih domaéih prireditvah, in ima-
mo celo posameznike, ki niti ne vedo, kje imamo
Sloveneci v Trstu Kulturni dom, kaj 3Sele da bi
poznali njegovo notranjost, se pravi, da bi se ude-
lezili kake kulturne prireditve, kake gledalifke
predstave, kakega predavanja in tako dalje,

Te napake in taksno stanje moramo postop-
no, vendar odloéno ter vzirajno odpravljati, saj

je dolznost in tudi pravica vsakega Slovenca, da
deluje, da se zanima in da pomaga pri prizade-
vanjih za kulturni napredek celotne skupnosti.
V nasem primeru je dolznost domacega sloven-
skega prebivalstva, da se zanima in po svojih
moc¢eh prispeva k ¢edalje vedjemu uveljavljanju,
k ¢edalie vetjemu razmahu domacega prosvet-
nega in Sportnega drustva.

Naj mi bo ob tej priloznosti dovoljeno, da
opozorim na problem mladih, saj je jasno, da je
mladina na$a bodoc¢nost. Zavedati pa se mara-
mo, da je resitev koéljivega vprasSanja pravilnih
odnosov med mladimi in starimi predveem od-
visno od nas starejsih, ki moramo najti obliko
postenega dialoga, oziroma sporazumevanja z
mladimi. Mlade moramo, po mojem mnen u,
¢imbolj seznanjati z na%o bliZznjo in daljno pre-
teklostjo, pravilno tolmaciti tezke Case, v katle-
rih se je nase ljudstvo odloéno in vztrajno bo-
rilo za svoj obsioj, za svoje najosnovnejSe pra-

vice, pri éemer prihaja v postev predvsem boj za
ohranitev nasega slovenskega materincga jezika.
Gre za vsekakor eno najsvetlej§ih strani nase
polpretekle zgodovine, ki pa na zalost mladim
ni natan¢no znana, tako da je tudi ne morejo
pravilno in primernc vrednotiti. Prav je, da se
mladi seznanijo z dogodki, ki so se v preteklosti
pojavljali drugod po svetu, vendar je nuino, da
nasa mladina pozna predvsem zzodovino last
nega naroda. V tej zvezi bi moralo nase drustvo,
PO mojem mnenju, Se ve¢ narediti, ¢eprav je tre
ba priznati, da smo skusali v tem pogledu Vv
cadnjein Casu precej narediti.

Za prihodnost Zelim Se ve¢ aktivnosti, §e vet
angaziranosti, Se ve¢ vzirajnosti pri razvijanju
druétvene dejavnosti. To bo postalo tem bolj
alktualno in nujno, ko bemo dobili, kot upamo,
nove drustvene prostore. Tedaj bo potrcbna j€
vedja enotnost nasega slovenskega prebivalstva,
vedja angaziranost tako mladih kot starejsih, pri-
padnikov vseh slojev in poklicev, od intelektual-
cev do delaveev, kmetov in obritnikov. Samo na
ta nac¢in bomo ne samo ohranili, temvel tudi
okrepili prosvetno-kulturno ter $porino dejavnost

| v nagi narodnostno ogreZeni obéini, kar je pogoj

tudi za nadaljnji vsestranski razvoj tako vsake:
ga posameznega Slovenca kot tudi celotn2 slo-
vinske narodnostne skupnosti.«

Ob¢ni zbor Fantov izpod Grmade

V nedeljo, 20. januarja 1980, so se v devinski
zupnijski dvorani zbrali Fantje izpod Grmade za
svoj redni obéni zbor. Zbrali so se torej, da bi
nekoliko preresetali preteklo sezono in stanje
zbora ter da bi se pomenili o bodo¢nosti in ure-
ditvi zbora.

Iz uvodnega porocila predsednika zbora Iva
Kralja je bilo razvidno, da so FFantje izpod Gr-
made imeli v pretekli sezoni sedemnajst nasto-
pov. Nobeden od teh ni bil celoveéerni koncert.
Med pomembnejse nastope pa moramo uvrstiti
nastop na reviji Primorska poje v Kopru, na Ce-
cilijanki v Gorici in na pevski reviji, ki jo pri-
redi ZCPZ v Trstu. Obi¢ajnega koncerta bozié-
nih pesmi pa lani niso priredili predvsem za-
to, lker ni bilo &asa, da bi naStudirali vsaj nekaj
novih pesmi, da bi tako popestrili Ze poznani in
vetkrat peti repertoar. V prvih mesecih pretekle-
ga leta so morali Fantje izpod Grmade odkloniti
precej nastopov, ker je bilo ve¢ pevcev tako bol-
nih, da je bilo vsako nastopanje nemogoce. Kot

PROSTOR MLADIH

Mladinska komisija SSk in ZSM Slovenije

Pred dnevi sta se sestali v Sezani pred-
stavni§tvi Mladinske komisije Slovenske
skupnosti iz Trsta in vodstev obcinskih
konferenc Zveze socialisti¢cne mladine Slo-
venije iz Sezane in Kopra. Sestanka se je
udelezila tudi predsednica komisije za med-
narodne odnose pri republiskem vodstvu
ZSMS. Pri tem vodstvu je bila 25. septem-
bra lani na prvem uradnem srec¢anju dele-
gacija deZelnega vodstva mladine Sloven-
ske skupnosti. Slo je za navezavo stikov
med mladinskimi predstavniki slovenske
stranke v Italiji in organizacije, ki ji druz-
bena ureditev v republiki Sloveniji daje
pomembne druzbene, politiéne in tudi pro-
svetne naloge. Ze takrat je bilo sklenjeno,

da bi prislo do obcasnih stikov in sodelo-
vanja v primerih, ki bi bili za obe strani
zanimivi in koristni, tudi na krajevni rav-
ni, med neposrednimi sosedi. Za trzaski del
je bil sestanek v Sezani korak v tej smeri.

UdeleZenci srec¢anja so orisali delovanje
svojih organizacij in splosni polozaj tako v
obéinah Sezana in Koper kot v zamejstvu
in na Trzaskem Se posebej. Predstavniki
mladinske komisije Slovenske skupnosti iz
Trsta so prisotne podrobno seznanili z naj-
novejsimi dogodki v zvezi s prizadevanjem
za za&Citni zakon, kakor tudi s politi¢cnim
polozajem v trzaski pokrajini.

Ob koncu so se prisotni pogovorili o
moznosti nadaljnjih stikov in pobud.

jie rekel predsednik, je velika vec¢ina tezav, s ka
terimi se je moral zbor truditi, imela svoj razlog
prav pri peveih samih, ker iz raznih razlogov niso
bili tako prisotni na vajah, kot bi lahko.

Temu predsednikovemu poroéilu je sledila bla-
gajnikova obdelava [inanc¢nega stanja pevskega
zbora. S tem v zvezi naj povemo, da zbor ni de-
lezen nobene [inan¢ne pomoc¢i od nikoder in da
se vzdrzuje s élanarino, skromnim prispevikom
3 strani dezele in tistimi darovi, ki jih blagovolj-
no dajo razni darovalei. Vseeno pa so tudi v tem
pogledu dobro prebrodili preteklo leto.

Seveda, obénega zbora ne more biti brez veo
litev. Rezultat je pokazal dolofene majhne spre
membe v w»vodstvue zbora. PredsedniSko mesto
pa so tudi tokrat zaupali svojemu Ivu Kralju.

Ena izmed najvaznejsih to¢k obénega zborad
je bilo programiranje delovanja zbora v tekocem
letu. Govorili so, da bi povabili kakega izveden
ca, ki bi lahko dal zboru nadvse Koristne in
dobrodosle tehni¢ne, pevske in glasbene nasve
te. Kar pa se programau tice, namerava zbor pred
vsem popestriti in poziviti kulturno in prosvefl
no delovanje, ki je zadnje ¢ase nekoliko zamrld
v vaseh okoli Grmade. Potrdili pa so tudi svojd
stalno pripravljenost se odzvati vsem povabilom.
ki bi jih v tekotem letu dobili.

Za zakljuéek naj povemo Se to, da so Fantjé
izpod Grmade konéali svoj obéni zbor s skrom’
no zakusko in seveda s pesmijo. Razili pa so s€
z zavestjo, da pevski zbor ne pomeni samo sku
pine ljudi, ki poje, ampak da ima pri tem naj
vedjo vrednost prijateljstvo, ki drui ¢lane zbora:

M. T.
—0—

DRUSTVO SLOVENSKIH IZOBRAZENCEV
Donizettijeva ulica 3 - Trst
vabi na predavanje
KARDIOKIRURGIJA DANES

v ponedeljek, 4. februarja, ob 20.15. Govoril b%
primarij kardiokirurékega oddelka trzaske splo®
ne bolnice dr. Brune Branchini.
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Izjava enotne mladinske
komisije v Gorici

V preteklih dneh se je sestala enotna
mladinska komisija, ki jo sestavljajo za-
stopniki mladinskih organizacij na Gori-
$kem, to je mladina SSO, SKGZ, SSk, Zve-
ze komunistov in socialistov, in je preucila
Vrsto vpraSanj, ki zadevajo naso narodno
skupnost, v prvi vrsti vpraganje globalne
Zadtite slovenske manjsine v Italiji. Glede
tega so si predstavniki mladinskih organi-
’{-:clcij in strank enotni v zahtevi, da pride
cimprej do odobritve ustreznega zakona.
Ob koncu sestanke so izdelali sledeéo iz-

Javo:

»Enotna mladinska komisija (EMK) za
gorisko pokrajino, zbrana na svojem red-
nem delovnem sestanku dne 21. januvarja
1980, ugotavlja, da komisija ustanovljena
Pri predsedstvu vlade z nalogo, da preuci
pProbleme slovenske narodne skupnosti v
Italiji, ni po dveh letih, posebno zaradi za-
drZzevanja vladnih predstavnikov, se zaklju-
Cila s svojim delom. Zato EMK zahteva,
da italijanski parlament na podlagi predlo-

——

TECAJ ZA ZBOROVSKO PETJE

Zdruzenje cerkvenih pevskih zborov in
Zveza Slovenske katoliSke prosvete orga-
Nizirata tec¢aj za zborovodje in pevce. Na-
Inen tega tecaja je nuditi teoretiéno in
prakti¢no pripravo nasim zborovodjem in
Vsem, ki jih zanima lepo petje. Na Gori-
Skem je precej cerkvenih, prosvetnih in tu-
di mladinskih zborov, vendar pevovodij ni
Nikoli dovolj, tako da nekateri imajo tudi
Po veé zborov. Poleg tega se tu postavlja
tudi vprasanje kvalitetne priprave zboro-
Vodij, saj so v veliki ve¢ini primerov samo-
uki. Zato je toliko bolj dobrodosla ta po-
buda obeh slovenskih organizacij, da pri-
redijo te¢aj, ki ni namenjen izkljuéno pe-
Vovodjem, ampak tudi vsem, ki bi radi po-
globili svoje pevsko znanje. Predavali bo-
do strokovnjaki iz Trsta in sicer v Katoli-
Skem domu vsak ¢etrtek od 20. do 22. ure;
Prvo srecanje bo v cetrtek, 7. februarja.

ecaj je brezplacen, predvidenih je sedem
Predavanj.

zenih zakonskih osnutkov, v ¢im krajéem
¢asu odobri ustrezno globalno zakonsko za-
§¢ito za slovensko narodno skupnost v Ita-
liji in s tem zagotovi njen nadaljnji obstoj
in razvoj na celotnem ozemlju, ki sega od
Kanalske doline in Rezije do Trzaskega za-
liva.

Enotna mladinska komisija je preprica-
na, da je globalni zad¢itni zakon mogote
dose¢i samo z cnotnim nastopom vseh
manjsinskih komponent. Zato se mora e-
notnost Slovencev v Italiji stalno in vse-
stransko krepiti.

Vsako omahovanje v tej smeri je pod-
pora tistim nam nasprotujo¢im sila'n, ki ho-

¢ejo zavlacevati z resitvijo bistvenih vpra-
$anj Slovencev v Italiji, ki jih vsebuje zah-
teva po globalni zakonski zaséiti.«

___ﬂ__

PRIPRAVE
NA 10. ZAMEJSKI FESTIVAL

Letodnji festival domace glasbe, ki Lo
deseti po vrsti, bo v Steverjanu v prvih
dneh julija; organizirata ga prosvetno dru-
§tvo »Sedej« in ansambel »L. Hlede«. An-
sambli, ki bodo v teh dneh dobili vabila za
nastop na festivalu, morajo poslati prija-
ve najkasneje do 19. aprila. Kot Ze vsa leta
bodo tudi za deseti festival na razpolago
§tevilne nagrade, ki jih bosta podelili dve
ocenjevalni komisiji in tudi obéinstvo.
Vsak ansambel bo izvajal dve pesmi, ki
morata biti izvirni ter prvi¢ predstavljeni
na Steverjanskem festivalu. Festival bo 5.
in G. julija.

Vprasanje razlas¢anj na podro¢ju Stan-
dreza je bila glavna tema na ob&nem zbo-
ru, I ga je preteklo sredo priredilo stan-
drefko Kmecko drustvo. Predsecnik Vi-
ljem Zavadlav je izrazil globoko skrb vseh
standreskih kmetov, ki iz dneva v dan mo-
rajo prisostvovati véasih tudi nelogi¢nim
razlastitvenim posegom v Standrezu, kjer
je ostalo le malo zemlje za intenzivno in
produktivno kmetijsko dejavnost. Kmeéko
drustvo se je borilo za to, da bi na irzaski
cesti ne gradili e dve stranski cesti, kar bo
povzro¢ilo nadaljnje razlastitve; nastopili
so tudi na zupanstvu, a so naleteli na ne-
razumevanje. Vtis imamo, da se proti Stan-
dreskim kmetom izvaja neka zagrizena po-
litika uni¢evanja e preostalih povrsin, ved-
no so do danes naleteli na gluha usesa, pod-
pirajo jih tudi ve¢je italijanske kmetijske
jorganizacije, a vse skupaj malo zaleze. V
imenu nekih vi§jih interesov jih vedno nek-
do izigra: ¢e ni ob¢ina, je drzava, ¢e ni dr-
Zzava, je Anas in tako dalje. Dejstvo je, da
se postopoma unicuje rodovitna standreska
zemlja in to prav v casu, ko Gorica, na
zalost, ne bles¢i v svoji industrijski ali
| lraki drugi dejavnosti; skratka, ne gre sa-

Seja pokrajinske komisije za Osimo

Pretekli petek je v Gorici zasedala po-
Fajinska komisija za izvajanje Osimskih
Sporazumov, predsedoval je pokrajinski
SVetovalec in predsednik te komisije Silvi-
N0 Poletto. Clani komisije so obravnavali
tevilna vprasanja, s posebnim poudarkom
Na vpraganja, ki se ti¢ejo mejnih prehodov,
Njihovega odprtja in eventuelne prekate-
80rizacije. Tako so osvojili predlog naj bi
Mejni prehod na Plesivem postal prve ka-
€gorije in to zaradi vedno vec¢je uporabe
lega prehoda in tudi zato, da bi se $e po-
8lobili stiki med krminsko obéino in kra-
Jevno skupnostjo na Dobrovem, med kate-
‘Ima je vsekakor priglo ze do pobratenja
N ¢edalje vetjega sodelovanja. V kratkem
0do v Gorici odprli tudi mejni prehod v
ulici Sy, Gabrijela oz. Erjavéevi cesti. Dela
0 v glavnem dokond¢ana, zgleda, da bodo

ta prehod, ki bo zaenkrat namenjen samo
peScem, uradno odprli enkrat sredi fe-
bruarja. Clani komisije so nadalje razprav-
ljali tudi o gradnji ceste ¢ez Sabotin, ki jo
bo zgradila deloma tudi Italija in za kate-
ro bosta prispevali tudi dezela in goriska
pokrajina. Gre za cestno povezavo med go-
riskimi Brdi in Novo Gorico, kar bo pri-
spevalo k hitremu povezovanju med obema
predeloma; cesta bo zgrajena deloma tudi
cez italijansko ozemlje in sicer tako, da bo
vklesana v skalo in je prakti¢no ne bo vi-
deti, vsaj kar se ti¢e italijanske strani. Ob-
jekt bo nekaj posebnega tudi z vidikov
mednarodnega prava, saj bo ena izmed red-
kih v Evropi, ki bo §la ¢ez ozemlje druge
drzave. Vse kaze, da bodo $e to pomlad za-
¢eli z deli, na jugoslovanski strani bodo mo-

rali zgraditi tudi nov most ¢ez Soco

Obéni zbor Kmeékega drustva v Standreiu

o za Standrez, ampak tudi za celotno go-
risko gospodarstvo. Ce pomislimo samo tre-
nutek na to, kar je predstavljalo v pre-
teklosti prav standresko kmetijstvo, ne mo-
remo biti nikakor veselo razpoloZeni. Na
ob¢nem zboru so nadalje razpravljali tudi
o tezavah, na katera naletijo Standreki
kmetje na mejnih prehodih, ker nekateri
imajo svoje njive tudi v Jugoslaviji in
imajo tezave pri prehodu ¢ez mejo in tudi
zaradi visokih dajatev, ki jih morajo pla-
cati ob sekanju drv na drugi strani meje,
Ob koncu so potrdili v celoti dosedanji
odbor.

—0—

PROTESTIRAJO ...

Dne 15. februarja in 1. marca bodo v
Italiji zaprte vse restavracije, gostilne in
bari, katerih lastniki pripadajo zdruzZenju
upraviteljev javnih lokalov FIPE. Tako so
sklenili voditelji tega zdruzenja pred dne-
vi. Zaprtje javnih lokalov pomeni pro-
test proti dejstvu, da bo 1. marca postal
veljaven odlok, ki dolo¢a, da bodo morali
s prvim marcem lastniki ali upravitelji re-
stavracij, gostiln in hotelov izstavljati go-
stom uradne rac¢une, ki jih bodo morali iz-
polnjevati na posebnih obrazcih, tako da
bodo finanéni strazniki in davéni uradi
lahko nadzorovali promet v javnih lokalih.

S TRZASKEGA

SLOVENSKO STALNO GLEDALISCE V TRSTU
Kulturni dom

EDWARD ALBEE
KDO SE BOJI VIRGINIJE WOOLF?
(igra v treh dejanjih)
V cetrtek, 31. januarja, ob 20. uri ABONMA RED
E - mladinski v cetrtek
V soboto, 2. februarja, ob 20.30 ABONMA RED F
- druga sobota po premieri
V nedeljo, 3. februarja, ob 16.30 ABONMA RED
G - druga nedelja po premieri
-— .0._

DAROVI IN PRISPEVKI
Gospa Jasna Repinc z Op¢in je darovala 10
tiso¢ lir v tiskovni sklad Novega lista.
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IZ KULTURNEGA ZIVLJEN]JA

Tretja stevilka revije
ndezik in slovstvo«

Nova, f{retja Stevilka mese¢nika »Jezik in
slovsivo« se zalenja z razpravo Darkota Doli-
narja »Prijateljeva recepcija Murna«. To je po-
skus krititne presoje Prijateljevega pojmovanja
slovenske moderne in Murnovega mesta v njej.
Ceprav je bil, kot pravi Dolinar, Prijatelj ne
kak sopotnik ali celo udelezenec moderne, ven:
dar se ni mogel kljub vsemu zanimanju za Mur-
novo poezijo »nikoli povsem otresti pomislekov
0 Murnovi ¢loveski in pesniSki nedozorelosti«, Iz
eseja, ki je resni¢no zanimiv (preve¢ pa je tujk),
zvemo, da je zlasti Cankar kazal nerazumevanje
za Murna kot osebnost in kot pesnika. Mnenje
0 njegovih pesmih je spremenil $ele ob koncu
Murnovega Zivljenja oziroma Ze po njegovi smr-
ti, podobno kot Zupané¢i¢ in e pozneje kot tia.
To mede novo lué na podobo slovenske moder-
ne, kajti doslej so jo prikazovali, vsaj v 3olah
in za SirSo javnost, kot nekaj tesno povezanega,
kot nekako Stiriperesno deteljico Murna, Kette-
ja, Cankarja in Zupandi¢a. Darko Dolinar kritié¢-
no pretrese Prijateljevo pojmovanje in pisanje
o Murnovi poeziji in analizira Prijateljeva estet-
ska in idejna merila. Ravno zaradi teh je videl
v Murnovi poeziji nekaj nedovrsenega, ¢eprav ve-
liko obetajotega. V njej pogreda »pozitivne vred-
note in optimistiéne prespektive, ki so izraz for-
miranega individua in moénega duha, tako da
lahko deluje mobilizacijsko«. Esej je zares zani-
miv in nam nudi dober vpogled v svet sloven-
ske moderne.

Sledi razprava Vatroslava Kalenica »lz socio
lingvistiéne problematike jezika hrvatske knji-
Zzevnosti 19. stoletja«. Kaleni¢ je Hrvat, a deluje
zdaj kot predavatelj na filozofski fakulteti v
Ljubljani, potem ko je deloval Ze v Mariboru.
V tej razpravi, ki vpliva zelo izvirno, prikazuje
najprej pomen ilirskega kroga, ki je reformiral
hrvaski knjizni jezik, s tem, da je dal v njem
prvo in odlo¢ilno mesto Stokavskemu dialektu,
nato pa razpravlja, kako je to dejstvo zavedlo
pozneje literarne kritike in jezikoslovee, da so
Stokavscini na ljubo zanemarili vso knjiZevnost,
ki je bila prej napisana v kajkavskem in ¢akav-
skem naredju. Kaleni¢ piSe: »Nekritiéna panglo-
rifikacija poetike ljudskih pesmi, zlasti zunaj 1’
terature (proti kateri kot delu hrvatske knjiZzev-
nostl nihée ne more imeti nicesar) je povzrodila
e eno neprecenljivo Skodo. Skodovala je hrva.
tski knjizevni historiografiji, in to ne samo v
periodizaciji, ampak tudi v samem pristopu h|
knjizevnosti kot umetnosti. V trenutku, ko je,
novoitokavski idiom postal sakrosanten, ko je
postal splosno merilo tako knjizevne sodobnosti
kot tudi knjizevne kvalitete, je bilo vse zunaj
njega v hrvatski knjizevnosti preprosto dekla
sirano. Periodizacija se je vrtela v zacdaranem
krogu, bolj ali manj po shemi... To se je mog:
lo zgoditi, in se je tudi zgodilo, v okviru este
tske ideologije, v kateri je jezikovna (to pa v
hrvatskem primeru pomeni tudi geografska) ka
rakteristika postala razpoznavno estetsko meri

lo nasproti drugi jezikovni karakteristiki. Ta-
ko se knjiZzevnost ni merila niti po duhu, niti po
vsebini, niti po idejah, niti po medsebojnih vpli
vih, Ceprav {i parametri kaZejo njeno poveza
nost, ampak se je merila po jezikovnem idiomu
najnovejsega tipa.«

Naj dodamo, da je znano, kako so se tudi
slovenski publicisti in literati, zlasti tisti manj-
Sega kalibra in vrednosti, navdusevali v dolgib
desetletjih samo za srbsko-hrvaike narodne pes
mi v Stokaviéini in jih proslavljali kot viSek
svetovne poezije, pri tem pa so se pokazali po
polnoma tope za prave literarne vrednote in
za lepoto in znacilnosti slovenske ljudske poezi
je, ki so jih odkrivale Sele poznejse raziskave.
Iz Stokavskega dialekta so si izposodili tudi ti-
soce besed, ki so preplavile slovenski knjiZni
jezik.

Revija prinasa poleg tega Se razpravo Jane-
za Dularja »O deflinicijah funkcijskih zvrsti in
njihovi formalizaciji v Soli«,

V drugem delu revije so objavljeni naslednji
pomembnejsi spisi: »Kdo je avtor predgovora k
»Nouvemu zakonu« iz leta 1771« Mihaela Kuz
mica, »MetodoloSki pristopi k sodobni slovenski
liriki »Jasne Cebron, »Od jezikovnega pouka k
sporo¢anju« Danice Cedilnik in konec literarne
reportaze »Maribor za vsakdanjo (slavisticno) ra-
ho« BoZene OrozZen. Sledita %e rubriki Ocene in

! porocila ter Zapiski.

L
SLOVENSKO STALNO GLEDALISCE V TRSTU
ANGELO BEOLCO-RUZANTE
POMIJENKI
V petek, 1. februarja, ob 20.30 v Ljudskem domu
v PODLONJERJU
GIUSEPPE BERTO
NEZNANI BENECAN
V soboto, 2. februarja, ob 20.30 v Domu »Jakoba
Ukmarjac v SKEDNJU

Stari Slovani in Veneti

Kdo so bili »staroselci«?

19 1 T 0 11 T =

Kelti niso bili naseljeni kot kmecko ljudstvo in
so prebivali samo po utrdbah... Rimljani so razruse-
vali njih utrdbe, poljedelskega mirnega ljudstva pa
se niso dotaknili... Kakor ni keltskih, latinskih in
germanskih imen za vrhove, tako bogata so zanje
slovenska imena (v nasih Alpah, op. p.). Vsak
znaten vrh, vsak znailne vrSié, vsaka travnata do-
linica, poloZzna planjica, ki daje Zivini pic¢e, ima svo-
je lastno ime, vse pristno, oitno staroslovenski.

Preseneca po vsem tem Se posebej po-
gostnost slovenskih krajevnih in ledinskih
imen po Furlaniji. Dr. Tuma izvaja v ome-
njenem spisu tudi ime furlanskega glavne-
ga mesta Udine (lat. Utinam, Vidinum, furl.
Udin, benes. slov. Uidan) od slovenskega
»Videm«; Sele od slednjega da je potem
nastal nemski Weiden. Slovenska oblika to-
rej ni prisiljena tvorba iz ¢italniskih casov,
pac pa pristno ime. Bi se pa morala glasi-
ti »Viden«, kot je mogoce pravorecno skle-
pati iz beneskoslovenskega naziva. Lahko
bi se to ime nana$alo na gri¢ sredi mesta,
neko¢ sredi obsirne ravnine.

Toda, ¢e lahko v primeru mesta Viden
samo ugibamo o pomenski zvezi med gri-
¢em in krajevnim oz. ledinskim imenom,
ne bi mogli zatajiti jasnega slovenskega po-

JOZKO SAVLI

(o o e S o

mena v nazivu Cesclans — kraj pri jezeru
Cavazzo ob vstopu v Karnijo, latinski Ces-
clanium. Tukaj je, pravi dr. Tuma, Ze v rim-
ski dobi tekla cesta »Cez klanc« v Karnijo,
ker ni mogla po drugi strani gore ob Til-
mentu vsled prodnatih tal, pogostega po-
plavljanja in razrivanja bragov.

Vzdolz Tilmenta (Tagliamento) so Ste-
vilni kraji s slovenskimi nazivi kot Belgra-
do, Gorizza, Goricizza, Gradisca. Slednjih je
ve¢, ena pod Spilimbergom, druga pod Co-
droipom, tretja pod Gorico ob Soci. Mnaogi
drugi slovenski nazivi pa se skrivajo v ne-
koliko drugace furlanskih npr. Ronchis nad
Latisano in pod Fojdo (Faedis), Lestiz-
za, Gradiscutta, Jalmicco, Virco, Visco idr.
Prof. Giovanni Frau, izvedenec za furlanski
jezik na videmski univerzi jih tokrat brez
zadrzkov navaja v svojem »Dizionario to-
ponomastico« za obmocje nase dezele in
odkrito priznava njih slovensko poreklo. Se
bolj zgovorni so zgodovinski zapisi. Za
kraj z imenom Ragogna pri mestu S. Danie-
le je okrog leta tisoC zapisana oblika Rau-
nia, leta 1247 pa Ruvina, ki ustreza sloven-|
skemu Ravna. Severno od Vidma pa kraj
Reana oz. Reana del Roiale prica o istem.

In ¢e je Se kak dvom, je prav tam blizu se
kraj Reanuzza, Cigar pomena prav tako ni
mogoce zgreSiti. Gora Verzegnis (1915 m)
v Karniji je bila leta 1073 zapisana kot Ver-
zegno, leta 1126 pa kot Uersig.

Nedalje najdemo v Furlaniji ve¢ krajev
z imenomSclavons, eden celo tik ob Porde-
nonu. Ime je furlanski naziv za Slovence,
Slovane na splosno imenujejo Sclafs. Vet
krajev je nazvanih tudi Romans. Seveda naj
bi bili Sclavons kasnejsega nastanka, toda
zgodovinsko to ni dokazano. Ce je sloven-
sko prebivalstvo prastaro, kot pravi Tuma,
je verjetneje, da so Romans kasnejsi.

To mnozico slovenskih krajevnih imen
po Furlaniji si razlagajo s tem, da so oglej
ski patriarhi okrog |. 1000 naselili sloven
sko kmecéko prebivalstvo v furlansko ravni-
no opustoseno po madzarskih napadih. Ka
kega zgodovinskega vira o tem seveda spet
ne navajajo, tako da je povsem mogoda tu-
di veljavnost dr. Tumove razlage.

Na tem mestu naj navedemo Se poroéi-
lo, ki ga je zapustil furlanski zgodovinopi-
sec Nicoletti. Pravi namre¢, da so po fur
lanskih vaseh za ¢asa oglejskih patriarhov
govorili ve¢ slovensko kot furlansko in V
svojem rokopisnem delu »Costumi e Leggi*
poroca, da je bil razpravni jezik v furlan
skem srednjeveskem parlamentu poleg fur
lanséine tudi slovenséina. Nicoletti je umr!
leta 1596. (Glej, Premrou: Monumentd
Sclavenica, 35). Isto pravi tudi furlanski
zgodovinar Manzano (Compendio di storid
Friulana, Udine 1860), ¢e$ da je bila furlam
Scina tedaj Se »incolta e di un ingrato su¢
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PROBLEMI ZARADI

PRISELJENE DELOVNE SILE
B nadaljevanje z 2. strani
seljevanje spremenilo etni¢no sestavo pre-
bivalstva in ustvarilo probleme, ki jih zdaj
Norveska nima. Prekomerno priseljevanje
tujcev namre¢ vsepovsod povzro¢a nape-
tost med domadcini in priseljenci, zlasti pa
velikanske socialne probleme in socialno
Zaostalost. Nemogoce je nuditi stanovanja
tujeem, ki so komaj zateli delati, saj se-
veda tudi domaé¢i delavei tezko pridejo do
njih. Sele po mnogih letih dela in varéeva-
Nja si jih lahko kupijo, medtem ko price-
ljeni tuji delavei hoéejo stanovanja takoj,
e pa so prisiljeni stanovati v zasilnih sta-
Novanjih, barakah itd., so nevoljni in govo-
rijo o izkoris¢anju. Problem je zaenkrat ne-
resljiv,

Med dezele z zelo visokim stevilom tuje
delovne sile, 1. j. priseljencev, spada tudi
Slovenija. Po uradnih ocenah je v Sloveni-
11 zdaj ze okrog 150.000 do 200.000 zaposle-
nih, ki so prisii iz drugih deZel v Jugosla-
Viji, k temu pa je treba pristeti vsaj se
20 odstotkov njihovih druZinskih élanov,
tako da se lahko rece, da se dejansko Ste-
Vilo z jugoslovanskega juga priseljenih lju-
di v Sloveniji giblje od 200.000 do 240.000.
Zato postaja to v Sloveniji Zze hud problem,

er se pojavljajo takoimenovani etniéni o-
toki na slovenskem ozemlju, kar pomeni,
da se oblikujejo otoki srbsko-hrvasko go-
VoreCega prebivavstva, ki zahteva delno Ze
tudi svoje %ole in druge narodnostne pravi-
te kot prave manjsine.

To povzrota skrbi odgovornim politié-
Nim in drugim krogom, ki so v zadnjem
(EEISU ze veckrat tudi javno spregovorili o

&m.

N0« — Tudi to navedbo zgodovinopisci na-
Vadno izpustijo, ker precej nasprotuje do-
Sle] ze ustaljenim gledanjem.

Dr. Tuma sploh sodi, da se je furlanci-
Na stvorila iz dveh sestavin: iz davne slo-
Yenske, na katero se je vcepila latingcina
imskega veterana-kolona, poslanega v
Oglej.

——

Slovenscina kaze Se jasne pomene iz-
"azov za pradavno kmeéko dejavnost, ki se
Odrazajo tudi v ledinskih imenih, npr. Crtje
ali Crie oz. Cerce odwértiti« poleg ze ome-
Njene wfrate«. Drevesa so vértili, da so
Vsahnila, potem pa suho hosto pozgali, da
30 dobili prosto povrsino. (Kraj z imenom
Tschiertschen. kar izgovarjamo »éiréen,
S¢ nahaja celo v Svici blizu mesta Chur).

'eden je povrSina postala primerna za u-
Poraho, je bilo treba $e »izruvati« koreni-
"é in grmigje. Odtod mnoga imena Rovte
te_r njih oblika Rute oz. »Reutte« po danas-
Niih nemskih predelih Alp (npr. na Tirol-
Skem) .

Nedopustno pa je, da slovensko jeziko-
Slovie mehaniéno prevzema nemske razla-
9€, po katerih naj bi Rovte prihajale od
"emskega »roden«, ki pomeni trebiti. Sicer

I res lahko drzala tudi ta razlaga, vendar
Pa sta si »roden« in »ruvati« pomensko in
.°b|ik0vno sorodna izraza in izhajata oba iz
"Ndoevropskega skupnega besedja za prvot-
e ¢lovekove dejavnosti. Zakaj naj bi nem-
§'k! izraz imel potem prednost pred sloven-
Skim? Ali Slovenci sploh nismo znali trebi-

! Sveta, preden nismo srecali Bavarcev?

O REVIJI »ZNAMEN]JE«

Nova, Sesta Stevilka lanskega letnika revije
Znamenje prinaSa kot prvi in glavni prispevek
besedilo predavanja, ki ga je imel France Vodnik
lani v zacetku septembra v Dragi ali bolje rete-
no — kot pravi tudi on s finim pesniskim ¢utom
za jezik in njegove odtenke — na Dragi pod na-
slovom »Bohinj: ob Stiridesetletnici neke vizije«.
Naslov je nekoliko melanholi¢en: z vizijo nam-
re¢ navadno oznadimo nekaj, kar se nam prikaze
v sanjah ali zamaknjenosti, pa se ni izpolnilo.
Vendar je tudi tolazilen, kajti vizija ali privid je
tudi nekaj, kar se bo zgodilo neko¢ v prihodnosti,
torej pogled v prihodnost.

Na drugem mestu prinasa revija esej Vekosla-
va Grmic¢a »Poslusnost Duhu in znamenja ¢asac.
Grmi¢ razvija v eseju zanimive misli, ko npr.
pise: »Posebno znamenje nadega ¢asa je slednji¢
zanimanje mladih za duhovnost, za vero, za Kris-
tusa, in sicer kljub sekularizaciji danadnjega sve-
ta ali celo kljub sekularizmu. Mladi z ene strani
na raznovrstne nacine razvracajo danasnjo civi-
lizacijo, z druge pa se navdusujejo prav za tisto,
kar ta civilizacija odklanja. B. Grom omenja v
tem pogledu naravnost nemirno iskanje mladih,
da bi odkrili u¢inkovite naéine meditacije; nav-
dusevanje za skupinsko dinamiko; binkodtna gi-
banja in zavzetost za ekstatitno glasho.«

Te Grmic¢eve misli vzbujajo pomisleke: govo-
riti 0 zavracevanju dana3nje civilizacije je nepre-
misljeno in nevarno., Kaskno civilizacijo bi hote-
li mladi, ki jih ima v mislih Grmié&, postaviti na
mesto danadnje civilizacije? Civilizacija je plod
ne stoletij, ampak tiso¢letij. Odklanjanje danas-
nje civilizacije lahko pomeni samo vrnitev v ne-
civilizacijo, t.j. v barbarstvo. Ni modela civiliza-
cije, ki naj bi nadomestil naso civilizacijo. Spre-
jeti jo moramo taksno, kakrina je, a se truditi,

da bi s ¢asom odpravili, kolikor je mogoce, njene
pomanjkljivosti, npr. pomanjkljiv éut za medita-
cijo. To je povzrodil morda pretiran gon za dvig
zivljenske ravni, za resitev gospodarskih proble-
| mov. za odpravo revséine, za resitev tehni¢nih
| problemoyv. Toda edino reditev takih problemov
lahko pripelje ¢lovestvo neko¢ v bliznji ali daljni
prihodnosti do tega, da se bo spet bolj posveéalo
! duhovnim problemom, t.j. meditaciji.

Janez Blazi¢ obnavlja kratko, pa lepo ¢rtico
0 ocetovi vrnitvi iz pekla druge svetovne vojne,
vrnitvi, v katero skoro niso veé¢ upali. Joze Rajh-
man razpravlja o zgodovinski razseznosti kric¢an-
slva. Ana Stani¢ je prispevala kratko sanjarijo
o svojih mestih, o tistih, majhnih, o kateri sa-
njari v samoti. Matija Remse je napisal daljse
razmiSljanje pod naslovom »Misli zase«, o ver-
nosti in drugem. Lojze Bratina pa je avtor raz-
mi§ljanja o Bogu stvarnosti in o stvarnosti Boga,
pod naslovom »Beseda Bog«. JoZe Lodrant pise
takoimenovane »Poc¢itniske razglednice« iz raz-
jnih bliznjih in daljnih krajev. Rafko Vodeb pa
nadaljuje in koncéuje prevod eseja italijanske ka-
toliske pisateljice oziroma filozofinje Adriane
Zarri »Psihologija molitves.

Zanimiv, pa polemifen je zadnji del revije,
Zapisi, Odmevi in Med knjigami in revijami. Ne-
| kaj avtorjev se zavzema za zdaj obtoZene holand-
. ske in nemégke profesorje teologije in izraza ne-
strinjanje z nekaterimi dejanji papeza Pavla II.,
¢eprav se izrazajo precej previdno. Zanimiva je
kritika poljskega katolicizma, ki jo je napisal
Ambrozij Kodelja. Treba pa je pripomniti, da so
bili ¢lanki o nemskih in holandskih teologih, ki
:su reviji simpatiéni, napisani %e pred sedanjim
postopkom Vutikana proti njim.

Od »trebiti« so nastala imena Trbiz
Trebnje, po nemskih predelih Alp razni Trie-
ben, Treffen in Se kaksna oblika. Omeniti pa
je treba tudi mesto Treviso v Benediji. Po-
tem ko je ¢lovek izruval korenine, je bilo
treba svet Se otrebiti, da je postal gladek
in primeren za gospodarsko izrabo.

Prastara prica &lovekove kulture je tudi
»polje«. Sicer izhaja iz istega korena tudi
nemski »Feld« ter holandski »polder«, ven-
dar so prazgodovinska imena te vrste blize
slovenski obliki. Po Avstriji naletimo na raz-
na Pélla, na koncu Istre so Pola, v juzni Ita-
liji se cela dezela imenuje Puglia 0z. mno-
zinska oblika Puglie. Slovenski naziv Apuli-
ja prihaja od latinskega. Ob jezeru Maggio-
re, pod Rimljani »lacus Verbanus«, se naha-
ja kraj Pallanza, v katerem se ne more pri-
kriti »poljanca« oz. Se izvirneje »polanca«,
brez prisiljenega slovanjenja, ki se je zace-
lo v &italniskem c¢asu in ostalo do danes.

Na poti od jezera Como, po starem »la-
cus Larius«, v gornjo dolino Rena, se na vi-
§ini 2113 m nahaja preval Spluga (nem.
Spligen), o¢itno v zvezi s »pluziti«. Preval
lezi na najkraj3i poti iz severne ltalije v
srednjo Evropo. Ker je precej visoko, ga ne-
redko zamete sneg v pozni spomladi ter
zgodnjem poletju in ga je bilo treba spli-
ziti.

Retoromanska Svica ima §e zlasti veliko
slovenskim podobnih krajevnih in ledinskih
imen. Ze sam kanton Grisun (Graubiinden)
naj bi po dr. Tumi nosil ime po izrazu »griz«,
ki pomeni drobir, kot ga najdemo na meli-
nah gora. (Na Tolminskem izgovarjajo be-

ter

sedo kot »gric«; ta drobir trebijo iz lazov
in ga vsipajo v kako grmovje na kraju.)
Najpomembnejsi del retororomanske Svi-
ce je dolina Engadin, ki jo obdajajo visoki
tritisocaki. Skoraj vsi ti nosijo naziv »Piz«
v prvem delu imena. lzraz, ki se drugod po

PRESELITEV UREDNISTVA

IN UPRAVE

Cenjene naroé¢nike obvestamo, da
sta se uredniSivo in uprava Novega
lista preselila v Ulico Valdirivo 36,
prvo nadsiropje, tel. 60824.

Alpah pojavlja kot »Pic« in sPizzo« nodgova-
ria naSemu izrazu »Spik«. Naj navedemo ne-
kaj teh imen $pikov: Piz Bernina (4049 m),
Piz Buin (3312 m), Piz Platta (3392 m), Piz
Pisoc (3174 m), Piz Lischanna (3106 m), Piz
Kesch (3418 m), itn. V lombardskih Alpah
so Pizzo Stella (3163 m), Pizzo Redorta
(3073 m)... V pogorju Bernina naletimo tudi
na vrhove M. Korwatsch (3458 m), Piz Led
(3090 m), Piz Scerscen (3598 m), Grastagiiz-
za (3872 m). Nad krajem Klosters pii Davo-
su je Cotschna (ali Gotschna 2267 m). Val
Tasna (Tesna), ki se koncéuje v Val Urschaj
(Vr3aj), obdaja od zahodne strani gorovje z
vrhom Piz Cotschen (3030 m), z vzhodne pa
pogorje z vrhom Piz Champaisch (2957 m).

(Dalje)
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»Zakaj — zavoljo mrlica? Saj je na po-
kopaliscu.«

sDa, da, saj te ne maram strasiti, ali
kedaj ponoéi bi te utegnilo spet zaklicati.«

»Ne,« se je nasmehljala. »Saj ni klical
brodar .«

Osupnil je in vprasal kratko: »Kdo pa
je bil?« Ko pa je videl, da si ne upa po-
vedati, se mu je zjasnilo, in vzkliknil je:
»A — zdaj razumem!«

»Da, tak fant — kaj des§?« je vprasal.
»Ampak misel mu je vdihnil Avgust.«

»|, ta Avgust! Tak on mu je vdihnil mi-
sel?«

»Da bi mu pomagal. Hotel je imeti do-
ber zacetek na barju, pa so izkopali mrli-
¢a in Martinovo kravo. Tu poglej, kaksen
velik jarek so prekopalil«

Edevart se je zacel smejati: »Tako, in
je lezal ob nedaljah tukaj na mahu in rulil?
Ne, kaj takega pa Se svoj ziv dan ne!«

Hosea: »Samo za bozjo voljo, Edevart,
tega nikar ne raznasSajl«

»Ne bom. Kako si pa sama zvedela?«

»Da, branila sem se porociti in vse Ziv-
lienje ziveti med strahovi in mrtvaskim kri-
canjem, potlej mi je pa priznal.«

»Pa se je zraven smejal?«

nJe, zaslonil si je usta in se smejal. Bi-
la bi ga pretepla, tako sem bila huda, saj
nas je vse na smrt prestrasil: pa se ni bri-
gal za mojo jezo, in take je utrinjal, da
sem se morala Se jaz smejati. In na vse
zadnje je moralo priti truplo na pokopalis-
ce, da je bilo za nas vse blagoslov. Poglej
no tole zitole

»Cudovito!«

»Pocasi sem se ze zacela nekoliko bati
za travnike tam onkraj,« je rekla, »zdaj mo-
ra kmalu priti domov in jih pokositi. Ali ni
trava neznansko gosta? Poklaje za dve kra-
vi! Kaj sem hotela vprasati: kaj se bos z
njo ozenil?«

»Ne, ne vem. Kaj menis§ ti?«

»Cudo lepa je, in slisala sem, da se ji
ne zdi za malo molzti krave. Jaz ze mislim,
da bi se.«

»| no, da, ne bom dejal, da ne.«

Edevart bi bil moral na poSto, in Loviza
Magreta je sedela v pisarni in pisala pis-
mo svojima otrokoma v Ameriko. Za pisa-
nje je bila okorna kakor on, ta sicer tako
spretna Zenska si pri pismih ni vedela po-
magati in je pisala slabo in z napakami. Be-
sedo pa sta znala oba postavljati, in kdo
ve, ali ni bila ona veckrat njemu kos, tako
da je moral Edevart umolkniti.

Da, na posto bi moral, hotel je narediti,
kot da posilja res tisti dolgi seznam trgov-
cu v Trondhjemu. A e preden je Sel, je
imel Lovizi Magreti nekaj povedati, samo
da ona pise, pa se bo osmelil, Ze dolgo
je mislil na to.

sHm! Nekaj mi hodi po glavi,« je rekel.
»Kako to, da si govorila z Andersem
Vaadejem o denarju?«

Bila je malo v zadregi in zajecljala je:
»Ne vem. Tako se je nakljucilo.«

»Name bi se bila morala obrniti.«

»Tako.«

»Da, name. Sicer je pa zdaj vse eno,

[JZICL) Poslovenil Oton Zupanéis
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ali kako? Saj si menda namenjena ostati
tu in ti ni treba denarja za pot?«

Loviza Magreta ni odgovorila.

»Ali kako?« je ponovil in jo osinil z
naglim pogledom. In drzal se je, kakor da
tezko prenasa njen molk.

»Ne vem,« je rekla. »Daj, da to premis-
lim. Ce se nastanimo tukaj, se to ne bo
dalo nikoli ve¢ predrugaciti, potem ostane-
mo tukaj do smrti.«

»NO, pa?u

Ampak tam so otroci in vse —«

Vedno eno in isto, sem in tja, Se ni ne-

hala kolebati.

A tudi sedaj je bila prijazna in voljna in je
Se enkrat odprla pismo in pripisala, da ni
se ni¢ odlocenega. Sem in tja — in nazad-
nje ga je spomnila njegave obljube iz neke
noci, da jo bo spremljal ¢ez morje. Nato je
moral Edevart molcati.

Vrnil se je s poste in ji prinesel dvoje
pisem; rekla je, da je eno od Lorensena za-
radi potovanja, drugo iz Amerike od otrok.
Precitala je obe pismi in utihnila.

Posihmal se ni Loviza Magreta navdu-
Sevala za nic vec v zalivu in se tudi ni¢ veé

=

mo Se za to, da bi pregovorila Edevarta,
naj gre z njo, in Edevart je rekel vselej hm’
in .da’ in tako so dnevi minevali.

Nikdar se nista resnic¢no sprla, govorila
sta o Ameriki in se spustila v dolg pome-
nek.

»Kaj je res tako nemogoce ziveti na No-
rveSkem nekomu, ki je prisel samo z Dop-
pena?«

»Res, Edevart.« Zakaj tista, ki je prisla
nekdaj z Doppena, je prisla pozneje iz bolj-
Sih krajev. Amerika je tako velika, kadar se
navelicas enega kraja, se lahko premaknes
drugam. V Floridi Se ni bila, in adkar je bra-
la tiste knjige —

Pa kaj nimata otroka stalnih sluzb v
New Yorku, ali noce biti tam, kjer sta ona
dva?

Nekaj ¢asa morda. Seveda hoce pozdra-
viti otroka in stanovati nekaj ¢asa v New-
Yorku. Sicer sta pa otroka zdaj odrasla in
je ne potrebujeta, in zivela je ze prej dve
leti v New-Yorku. To je bilo od kraja.

Pa je tam odpotovala od svojega doma?

Je. Preselila se je drugam, ali je to tako

cudno?

»Ni,« je odgovoril Edevart, sam potepuh
in enakih nazorov. Ali to se dobro vjema,
je menil potem, saj bi se lahko tudi tukaj
selila, iz zaliva na Doppen.

»Ah, ne govori ve¢ o tem!« je prosila
izmucena. »Na to ne morem misliti! Kaj ni-
si videl, kako je Hosei, tvoji sestri: suznja
je svojih njivic in dveh kravic. Kar groza
me stresa.«

»Hoseal« je vzkliknil. »Pa je le srecna s
tem, kar imal«

»|, seveda, Srecna kakor Karel; ne pozna
boljsega .«

Molk.

»Tako se mi je zdelo, kakor da ti je tu-
kaj po volji in da si se udomacila, saj nam
nisi imela ni¢ prigovarjati?«

Odgovorila je: »Tukaj se vendar ne mo-
rem pritozevati, ¢e sem gostja. Nekaj casa

ponujala, da bo molzla krave. Slo ji je sa-|

je tu lepo kakor na Doppenu. Zdaj pa ne
govoriva vecC o tem.«

Ne, seveda, ni je smel draziti, saj je bi-
lo ze tako dovolj hudo: izjavil je bil, da bi
se bila morala zaradi denarja obrniti nanj,
ne pa na Andersa Vaadeja, in zdaj bi ga
utegnila prijeti za besedo. Samo ene reci
jo je se spomnil: »Ali mi nisi pisala, da se
nisi v Ameriki niti en dan pocutila dobro?«

»Da, tudi tam nisem bila sre¢na,« je od-
govorila. »Govorila sem resnico. Zato sem
pa potovala iz kraja v kraj in sem si vedno
prebirala. Vendar je bilo tam bolje ko tu.«

Sem in tja. Vendar se je cvrsto drzala
svojega.

Naslednji dan se je odlocilo: najprej ga
je lepo prosila, naj se resno zavzame in se
do jutri pripravi, ¢ce$ da je Ze skrajni cas,
da morata nazaj na Doppen.

Do jutri? To je bila vrv okoli vrata. Torej
je za trdno sklenila, da odpotuje od doma?«

Da, mora iti.

Mora?

»Prej nisem hotela povedati,« je odgo-
vorila. To se ji je pac izmeknilo z jezika, in
zdaj je postavila vse na eno karto. O, vrgla
se je v to, da bi premagala trmastega ljub-
cka, nemara ni preudarila, da je s tem vse
odloc¢ila in mora prevzeti posledice: »Otro-
ka piseta, da je oce najden,« je rekla.

i Edevart je kriknil: »On — kaj pravi§ —
[najden?«

nTako pisSeta.«

To ga je predramilo, res, zdaj ga je za-
|celo zanimati. Bodisi da je bila to njena iz-
|misljotina iz obupa, zdaj je imela zadosce-
nje, da ga je videla vznemirjenega.

»Menda vendar ni res?« je vprasal.

»Ne, kdo bi si mislill«

»Pa tako ali tako, saj si od njega lo-
‘éena?«

»Da. Seveda sem, ampak —«

»Ampak k njemu hoces spet?«

»Kaj naj storim! Saj ga vendar ne mo-
rem pustiti samega.«

nTako!« je rekel in kimal in premisljal.
V resnici pa le ni bil tako paobit, ta novica
ga ni podrla, ne, ni ga podrla, celé odleglo
mu je od nje, negotovosti je bilo konec.

»Tak zdaj razume$, da ne moremo vec
cakati,« je rekla ona.

Edevart zmeden: »Ze, ampak — saj po-
temtakem jaz ne morem s teboj?«

»Seveda — zakaj ne?«

»Kako to — kaj misli§?«

Takoj je poskusila umik, o, pokazala se
je bistroglavo in spretno, rekla je: »Da,
Haakon ni prisel kar domov k otrokoma,
samo na sled sta mu prisla.«

»Tako, ali ce ga najdeta in ga vzameta
domov — ne razumem, ali misli§ biti Z
dvema omozena?«

»Kaj naj storim?« je jadikovala, in sol
ze so ji zalile o¢i. »Tja pa le moram, pi
sala stal«

»V zadnjem pismu?«

Spet je bila spretna in je nasla izhod.

Mogla je tvegati, da bo hotel pismo vi
deti in ji ga nemara vzeti in da si ga bi
dal preéitati tovarisu Avgustu, ki je znal
anglesko, zato ga je prehitela in rekla:
nSkoda, da sem pismo sezgala, sicer bi ti
ga mogla pokazati.« (Dalje)
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